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StajaliSte HDKP-a o (ne)kori5tenju hrvatskog jezika u medunarodnom kontekstu

HDKP je zabrinut za status hrvatskog jezika s obzirom na opci pritisak koji vlada u
zemlji da se na medunarodnim konferencijama i sastancima s predstavnicima iz
inozemstva koristi iskljudivo engleski jezik, 6ak i onda kada vecini sudionika engleski
nije materinji jezik, kada je osiguran prijevod i kada je odito da ima onih koji bi radije
govorili na hrvatskom jeziku i imali vecu korist od konferencije ili seminara ako bi
slu5ali prijevod.

HDKP upozorava na zabrinjavaju6i trend: u Hrvatskoj je postala sramota govoriti
hrvatski i slu5ati prijevod. Pitanje tko kako govori engleski postalo je vaZnije od pitanja
je li strudnjak u svom podrudju rada. HDKP smatra da nije u interesu Hrvatske iz
medunarodne komunikacije iskljucivati pojedince s velikim strudnim znanjem i
iskustvom zato Sto ne mogu javno nastupati na (tednom) engleskom.

HDKP poziva na kori5tenje hrvatskog jezika kao jednog od radnih jezika u sklopu
pristupnih pregovora, jer je rije6 o jeziku samostalne zemlje i buducem sluZbenom
jeziku Europske unije, zajednice koja jamci pravo na vlastiti jezik i u sklopu svoje
politike vi5ejezi6nosti stavlja na raspolaganje akreditirane prevoditelje i pokriva
tro5kove prevodenja. Druge se zemlje nisu odrekle svog jezika, nema razloga da to
udini Hrvatska.

HDKP poziva na promicanje upotrebe hrvatskog jezika, jer smatra da je i nadalje
potrebno raditi na afirmaciji hrvatskog jezika u medunarodnoj zajednici te da je
svakako korisno i dobro znati engleski jezik za vlastite potrebe, ali da nije dobro
izbacivati hrvatski iz sluZbene upotrebe u medunarodnom okruZenju.

HDKP smatra da treba postojati sloboda kada se radi o kori5tenju prava na vlastiti
jezik i prava na kori5tenje drugog jezika (kada netko Zeli svoje izlaganje ili jedan
njegov dio iznijeti na drugom jeziku). Stoga je na medunarodnim konferencijama
potrebno predvidjeti odgovarajuce radne jezike i osigurati strudan prijevod.

HDKP poziva na kori5tenje materinjeg jezika (bez obzira na to o kojem je jeziku rije6),
jer se mnogi govornici lak5e, preciznije i uvjerljivije izralavalu na materinjem jeziku.

Hrvatsko druitvo konferencijskih prevoditelja
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